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VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT L'INTÉGRALITÉ DU MODE D'EMPLOI DE LA Wii™ AVANT 
D'UTILISER VOTRE SYSTÈME, VOTRE DISQUE DE JEU, OU VOS ACCESSOIRES Wii. CE MODE 
D'EMPLOI COMPREND D'IMPORTANTES INFORMATIONS SUR VOTRE SANTÉ ET VOTRE SÉCURITÉ. 


INFORMATIONS IMPORTANTES CONCERNANT VOTRE SÉCURITÉ : VEUILLEZ LIRE LES 
PRÉCAUTIONS SUIVANTES AVANT QUE VOUS OU VOTRE ENFANT NE JOUIEZ À VOS JEUX VIDÉO. 


À AVERTISSEMENT - Danger d'attaque 


e Même si elles n'ont jamais connu de tels problèmes auparavant, certaines personnes (environ 1 
sur 4 000) peuvent être victimes d'une attaque ou d'un évanouissement déclenché par des 
lumières ou motifs clignotants, et ceci peut se produire pendant qu'elles regardent la télévision 
ou s'amusent avec des jeux vidéo. 

e Toute personne qui a été victime d'une telle attaque, d'une perte de conscience ou de symptômes 
reliés à l'épilepsie doit consulter un médecin avant de jouer à des jeux vidéo. 

e Les parents doivent surveiller leurs enfants pendant que ces derniers jouent avec des jeux vidéo 
Arrêtez de jouer et consultez un médecin, si vous ou votre enfant présentez les symptômes suivants: 


Perte de conscience 
Désorientation 


Convulsions Tics oculaires ou musculaires 
Problèmes de vision Mouvements involontaires 


e Pour diminuer les possibilités d'une attaque pendant le jeu : 
1. Tenez-vous aussi loin que possible de l'écran. 
2. Jouez sur l'écran de télévision le plus petit disponible. 
3. Ne jouez pas si vous êtes fatigué ou avez besoin de sommeil. 
4. Jouez dans une pièce bien éclairée. 
5. Interrompez chaque heure de jeu par une pause de 10 à 15 minutes. 


À AVERTISSEMENT - Blessures dues aux mouvements répétitifs et tension oculaire 


Les jeux vidéo peuvent irriter les muscles, les poignets, la peau ou les yeux. Veuillez suivre les 
instructions suivantes afin d'éviter des problèmes tels que la tendinite, le syndrome du tunnel carpien, 
l'irritation de la peau ou la tension oculaire : 
e Évitez les périodes trop longues de jeu. Les parents devront s'assurer que leurs enfants jouent 
pendant des périodes adéquates. 
e Même si vous ne croyez pas en avoir besoin, faites une pause de 10 à 15 minutes à chaque heure de jeu. 
e Si vous éprouvez de la fatigue ou de la douleur au niveau des mains, des poignets, des bras ou des 
yeux, ou si vous ressentez des symptômes tels que des fourmillements, engourdissements, brûlures 
ou courbatures, cessez de jouer et reposez-vous pendant plusieurs heures avant de jouer de nouveau. 
e Si vous ressentez l'un des symptômes mentionnés ci-dessus ou tout autre malaise pendant que 
vous jouez ou après avoir joué, cessez de jouer et consultez un médecin. 


À ATTENTION - Nausée 


Jouer à des jeux vidéo peut causer étourdissement et nausée. Si vous ou votre enfant vous sentez 
étourdi ou nauséeux pendant le jeu, cessez de jouer immédiatement et reposez-vous. Ne conduisez 
pas et n'entreprenez pas d'autres activités exigeantes avant de vous sentir mieux. 


INFORMATIONS LÉGALES IMPORTANTES Ce jeu Nintendo n'est pas conçu pour l'utilisation 


avec un appareil non autorisé. L'utilisation d'un tel appareil invalidera votre garantie de produit Nintendo. 
Le copiage d'un jeu Nintendo est illegal et strictement interdit par les lois domestiques et internationales 
régissant la propriété intellectuelle. Les copies de « sauvegarde » ou d «archivage » ne sont pas autorisées et 
ne sont pas nécessaires à la protection de vos logiciels. Tout contrevenant sera poursuivi. 


/ REV-E 


Commandes 
Démarrer le jeu 


e Sélectionner un profil 19 
e Menu principal 19 
e Modes de jeu 20 
e Progresser dans le jeu 20 
e Piloter et gagner des étoiles 20 
e Écran de jeu 23 
e Envoyer une reprise vidéo ou un défi 23 
e La Connexion Wi-Fi Nintendo 24 
e WiiConnect24 26 


Veuillez noter que lorsque vous insérez le disque de jeu dans votre Wii pour la premiere fois, 
la console vérifiera si vous avez la version la plus récente du menu du systéme. Un écran de 
mise à jour du système apparaîtra si nécessaire. Appuyez sur OK pour continuer. 


: Utilisation de la 
Veuillez utiliser la dragonne afin d'éviter de blesser les autres, d'endommager les objets à 
proximité ou de briser la manette Wii Remote si vous la lâchez accidentellement au cours d’une partie. 


Assurez-vous également... 
+ que tous les joueurs attachent la dragonne correctement à leur poignet lorsque c'est leur tour de jouer; 
de ne pas lâcher la manette Wii Remote pendant que vous jouez; 
 d’essuyer vos mains si elles deviennent moites; 


+ de prévoir assez 


utour de vous lorsque vous jouez et de vérifier qu'il n’y a aucune personne et 
mi ! 


Vous pouvez jouer au jeu Excitebots: Trick Racing avec la manette Wii Remote seule ou en 
insérant cette derniére dans l’accessoire Wii Wheel. 


Tenez le Wii Wheel a la verticale de fagon a ce que les boutons pointent vers vous. 


Utiliser un objet 


Enclencher le turbo 
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Mettre sur pause 


Enclencher 
le turbo 


Freiner / Faire 
marche arriére 


Accélérer 


Inclinez le Wii Wheel vers 
l'arrière pour voler plus loin 
et plus rapidement. 


Tournez le Wii Wheel vers la 


Vs gauche ou la droite. 


Tenez la manette Wii Remote à la verticale de façon à ce que les boutons pointent vers le haut. 


Utiliser un objet 


oe 


Enclencher le turbo Mettre sur pause 


Freiner / Faire 
marche arriére 


À TK Accélérer 
Inclinez la manette Wii Remote vers (Tourner) 


l'arrière pour voler plus loin et plus rapidement. 
Inclinez la manette Wii Remote vers 
la gauche ou la droite. 


Insérez le disque Excitebots dans la fente de disque de la console 
Wii. La Wii s’allumera et affichera l'écran que vous voyez à droite. 
Lisez le contenu et appuyez sur O) pour confirmer. 


* L'écran ci-contre n'apparaîtra pas si vous insérez un 
disque après avoir allumé la console Wii. 


Lorsque le Menu Wii apparaît, pointez le curseur sur la Chaîne 
Disques et appuyez sur (À). 


Lorsque l'écran de présentation de la chaîne apparaît, déplacez le 
curseur sur « Démarrer » et appuyez sur (A). 


Un écran vous montrant comment attacher la dragonne apparaîtra. 
Après avoir lu les instructions, appuyez sur (A) pour continuer. 


Ensuite, un écran vous montrant comment tenir la manette 
apparaîtra. Appuyez sur (2)pour continuer. 


L'écran titre apparaîtra. Appuyez sur (2)pour passer à l'écran de 
création d’un fichier de sauvegarde. Si vous avez déjà créé un 
fichier de sauvegarde, vous passerez à l'écran de sélection du 
profil. (Voir page 19) 


Faites votre sélection, puis appuyez sur(2) pour continuer. 


A propos des données de sauvegarde 


Dans ce jeu, votre progrés est sauvegardé automatiquement. Pour sauvegarder, vous devez 
avoir au moins 15 blocs d’espace libre dans la mémoire de votre console Wii. Pendant la 
sauvegarde, vous verrez cette icône :X%. Veillez à ne pas toucher au bouton RESET ni au bouton 
POWER au cours d'une sauvegarde. 
e Pour plus de détails sur la façon d'effacer les données de sauvegarde dans la mémoire de la console 
Wii, veuillez consulter la section « Options Wii » dans le Mode d’emploi de la Wii. 


e Vous ne pouvez pas copier les données de sauvegarde de ce jeu sur une carte SD. 


Créez un profil en choisissant un emplacement vide, puis en 
entrant le nom de votre nouveau profil. Si vous voulez utiliser un 
profil déjà existant, sélectionnez-le. 

Note : Une fois que vous avez créé un profil, appuyez sur le 


bouton (+) pour modifier son nom ou pour l’effacer dans le 
menu « Options ». 


Ensuite, sélectionnez l'icône qui représentera votre profil. Six 
icônes sont disponibles par défaut. À mesure que vous progressez dans le jeu, vous aurez la possibilité 
de gagner des étoiles et de les utiliser pour acheter d’autres icônes. (Vous pouvez changer d’icöne à tout 
moment.) Finalement, choisissez d'utiliser soit la manette Wii Remote seule, soit la manette Wii Remote 
insérée dans un Wii Wheel. Vous pouvez modifier ce paramètre à tout moment dans le jeu. 


Excitebots: Trick Racing offre quatre modes de jeu. Sélectionnez 
le mode auquel vous voulez jouer. Note : « Poker Race » 

[Course poker], « Nintendo Wi-Fi Connection » [Connexion 

Wi-Fi Nintendo] et « Minigames » [Mini-jeux] ne seront pas 
disponibles jusqu’à ce que vous ayez terminé « School Cup » 
[Tutoriel] dans le mode « Excite Race » [Course Excite]. 


Excite Race [Course Excite] 


Participez à une foule de courses palpitantes à travers le 


monde, seul(e) ou avec un ami. 
Poker Race [Course poker] Achetez et regardez les icônes, les statues et 


Ramassez des cartes pour créer des mains de les dioramas. 


poker pendant la course. 


Nintenda WER Peer Music Volume [Volume de la musique] 
[Connexion Wi-Fi Nintendo] 


Reglez le volume de la musique. 
Affrontez jusqu’a cing joueurs du monde entier via la 
Connexion Wi-Fi Nintendo. [Voir page 24 pour plus de 
details sur la Connexion Wi-Fi Nintendo.] 


oe 


FX Volume [Volume des effets sonores] 
Réglez le volume des effets sonores. 


sr we Controller [Manette] 
Minigames [Mini-jeux] Choisissez d'utiliser soit la manette Wii Remote seule, 


1 joueur ou en mode multijoueur. Records 


Consultez vos meilleurs temps et vos 
meilleures cascades. 
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Sélectionnez le niveau de difficulté pour le mode « Single-Player » [1 joueur]. Au début, seul le niveau de 
difficulté « Excite » (le plus facile de tous les niveaux) est disponible. A mesure que vous progressez dans le 
jeu, vous déverrouillerez plus de niveaux de difficulte. Sélectionnez « Versus » [mode multijoueur] pour faire 
une partie a deux joueurs. *Vous aurez besoin de deux manettes pour jouer en mode « Versus ». 


Sélection de la coupe Sélectionnez la coupe a laquelle 
vous voulez participer. Chaque coupe comprend quatre ou 
cinq pistes différentes. Seule la coupe nommée « School 
Cup » [Tutoriel] est disponible au début du jeu. 

Sélection du Bot Sélectionnez le Bot que vous souhaitez 


utiliser. Par défaut, vous pouvez choisir parmi six Bots 
gratuits. Complétez des courses et gagnez des étoiles 


Sélection de la piste Sélectionnez la piste sur 
laquelle vous voulez courser. Le haut pointage 
pour la piste en question sera affiché ici. 


Sélection de la couleur Sélectionnez la couleur 
de votre Bot. Gagnez des étoiles pour acheter 
de nouvelles couleurs de peinture. ® 


© 


Jouez à une panoplie de mini-jeux spéciaux en mode soit la manette Wii Remote insérée dans un Wii Wheel. 


pour acheter de nouveaux Bots. 


Poker Race [Course poker] | Sélectionnez d’abord « Training » [Entraînement] pour apprendre les 


bases de ce mode, puis sélectionnez l’une des trois pistes disponibles. 
Minigames [Mini-jeux] ) Participez à 10 mini-jeux, seul(e) ou avec un ami. 


Avant chaque course, des informations importantes apparaissent à 
l'écran : la note et le nombre d'étoiles requis pour réussir la piste, le 
nombre de tours requis ainsi que la limite de temps. 


Dans Excitebots, il ne suffit pas 
de décrocher la première place 
en un temps record. Vous devez 
également réaliser une variété de trucs et de cascades pour gagner des 
étoiles. Gagnez davantage d'étoiles pour recevoir une meilleure note, ce 
qui vous permettra de déverrouiller la prochaine coupe. 


Les turbos et la surchauffe 

Appuyez en haut ou en bas sur dp pour enclencher le turbo de 
votre Bot. Si vous jouez avec le Wii Wheel, appuyez sur CB). 
Faites bien attention! Assurez-vous de garder un œil sur votre 
jauge de température; sinon, vous risquez de surchauffer 
votre moteur! 


Les collisions 
Si votre Bot percute un objet pendant la course, secouez le Wii Wheel ou la manette Wii Remote aussi 


vite que possible pour reprendre la piste et enclencher le turbo 

Étoiles bonus 

Terminez la course pour gagner des étoiles bonus. Le nombre d’étoiles que vous recevez varie en 
fonction de votre classement. 


1re place 2e place 3e place 4e place 5e place 6e place 
| Étoiles bonus 50 25 15 10 5 ra 0 j 
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Cascades des Bots A 


Réalisez des cascades éblouissantes et exécutez certaines manœuvres (voir ci-dessous) 
pour gagner des étoiles. Plus vos cascades sont remarquables, plus vous gagnerez d'étoiles! 


Elevator Bar [Barre ascenseur] 


Les barres verticales entourées d’une énergie rouge sont 
les « Elevator Bars » [Barres ascenseur]. Accrochez une 
Barre ascenseur pour atteindre des endroits normalement 
inaccessibles. Relâchez-la en déplaçant la manette Wii Remote 
ou le Wii Wheel vers l’avant au bon moment. 


Volez dans les airs aussi longtemps que vous le pouvez à la suite d’un \ 
« big jump » [grand saut]. | 
| 


Drift [Derapage] Prenez un virage en dérapant. 
Tree Run [Course boisée] Longez les arbres le plus longtemps possible sans les percuter. | 
Air Spin [Vrille dans les airs] Faites vriller votre Bot dans les airs. | 


Air 


Bot Throw [Lancer roBotique] Transformez le terrain et propulsez votre adversaire dans les airs. 
Jump Combo [Combo de sauts] Enchainez les sauts. 
Bot Smash [Collision roBotique] Percutez votre adversaire. 


Recevez une étoile pour avoir percuté un objet 
(ceci vous ralentira un instant). 


Leg Running [Bot à pattes] 


Ramassez une clé à molette pour transformer votre Bot en 

« Leg Form » [Bot à pattes]. Pour courir, inclinez la manette 
Wii Remote ou le Wii Wheel vers la gauche et vers la droite de 
façon répétée (comme une balançoire à bascule). Gardez le e 
rythme pour enclencher le turbo! 


Nice Crash [Collision remarquable] 


e 
® 


Rings [Anneaux] Passez a travers une série d’anneaux. 


Percutez votre adversaire lorsque votre Bot court sur ses pattes 
(forme nommée « Leg form » en anglais). 


Leg Smash [Collision de jambes] 


Question Mark Trigger [Point d’interrogation] 


| (| Glider Flying [Vol en parapente] 


Touchez un point d’interrogation et vous aurez la possibilité 

de gagner encore plus d’étoiles! Vous activerez une variété 
d’effets qui transformeront la piste. Vous pourrez ainsi réaliser 
un saut sensationnel ou propulser vos adversaires dans les 
airs, ce qui vous accordera encore plus d’étoiles! Touchez un 
point d'interrogation pour faire apparaître une panoplie d'autres 
objets, lesquels sont décrits sur les pages suivantes. 


Red Bar [Barre rouge] 


Pilotez votre Bot vers une barre rouge et il s’y accrochera 
automatiquement, puis commencera à tourner autour. Bougez 
votre manette comme si vous la tourniez autour d’une barre au 
même rythme que votre Bot. Synchronisez vos mouvements 
avec la rotation de votre Bot pour augmenter la vitesse à laquelle 
il tourne autour de la barre. Après dix rotations, votre Bot 
relâchera la barre. 


Yellow Bar [Barre jaune] 


Touchez une barre jaune durant une course pour y accrocher 
votre Bot. Celui-ci tournera automatiquement autour de la barre. 
Pour relâcher, plongez la manette Wii Remote ou le Wii Wheel 
vers l'avant lorsque votre Bot est au point le plus bas de 

la rotation. 


Flip Bar [Barre salto] 


Bougez la manette Wii Remote ou le Wii Wheel de façon 
circulaire pour effectuer des saltos arrière et pour gagner des 
étoiles lorsque votre Bot est propulsé par la Barre salto rose. 
Assurez-vous de terminer votre cascade avant de rattraper 
la barre! 


Lorsque votre Bot devient un Bot à pattes, propulsez-le d’une 
rampe pour le transformer en parapente. Inclinez la manette Wii 
Remote ou le Wii Wheel vers l’arriere pour prendre de l'altitude 
ou vers l’avant pour gagner de la vitesse. 


Song Rail [Rail musical] 


Essayez de maintenir l'équilibre sur le rail! Déplacez la manette 
Wii Remote ou le Wii Wheel vers le haut au moment où votre Bot 
arrive au bout de la rampe pour gagner des notes musicales: 


Item Box [Boîte à objets] 


Des boîtes à objets apparaissent parfois lorsqu'un joueur 
touche un point d'interrogation. Touchez l’une de ces boîtes 
et votre Bot prendra un objet dans ses griffes. Utilisez cet 
objet en appuyant sur (À). Chacun des objets a un effet 
unique, alors utilisez-les judicieusement pour gagner un 
maximum d'étoiles! 


Sports Tricks [Objets sportifs] 


Parfois, d'autres objets apparaissent lorsqu'un joueur touche un 
point d'interrogation. Il y a, entre autres, un ballon de soccer, un 
ballon de football, une balle de baseball ou même des quilles! 
Essayez de les frapper, de les lancer ou de jouer aux quilles pour 
gagner des étoiles! 


de e t 


Carte de la 
piste 


accumulées 
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Envoyer une reprise vidéo ou un défi 


Aprés avoir terminé une course, vous pouvez envoyer une 
reprise vidéo ou un défi à un ami Wii dans un message. 


Jauge de temperature 


Sélectionnez le bouton « Send... » [Envoyer] qui s’affiche 
à l'écran après une course pour accéder à l'écran 
« Messages ». 


À l'écran « Messages », sélectionnez « Send Challenge » 
[Envoyer un défi] ou « Send Replay » [Envoyer une reprise 
vidéo]. Ensuite, choisissez l'ami Wii à qui vous voulez 
envoyer le message. 


Entrez votre message et sélectionnez « Done» 
[Terminé] pour passer à l'écran suivant. 


Vous pouvez joindre des étoiles à votre message. Une 
fois que votre ami Wii aura regardé votre reprise vidéo, il 
recevra automatiquement les étoiles que vous avez jointes 
au message. Si vous lui envoyez un défi, votre ami Wii 
devra réussir le défi pour gagner les étoiles. 


NY 
NOTE : Pour plus de détails sur les messages, veuillez e 
consulter la page 26. 


Connexion Wi-Fi Nintendo 


Important 

Afin de protéger votre vie privée, ni divulguez aucune information personnelle telle que votre nom de fa- 
mille, votre numéro de téléphone, votre date de féte, le nom de votre école, votre áge, votre adresse courriel 
ou votre adresse postale lorsque vous communiquez avec d'autres utilisateurs. 


Le Contrat d'utilisation qui régit les jeux en ligne de la console Wii et qui définit la Politique de 
confidentialité Wii ainsi que le Code de conduite Wii est disponible dans les Paramétres de la console Wii 
ou en ligne au support.nintendo.com/wiiprivacy.jsp. 


Lorsque vous vous connectez á la Connexion Wi-Fi 
Nintendo, vous aurez la possibilité d'affronter des joueurs 
du monde entier ainsi que les joueurs dans votre liste 
d’amis. Un maximum de six joueurs peut participer à une 
course via la CWF Nintendo. 


Choisissez un mode de jeu et appuyez sur ©. Sélectionnez 

« Friends » [Amis] et appuyez sur (A) pour afficher votre 

Friend Roster [liste d’amis]. Ensuite, enregistrez 

votre ami(e). Un routeur et un acces a Internet haute vitesse 
sont nécessaires pour jouer en ligne. Pour plus ® 
de détails, visitez Nintendo.com. 


Affrontez un joueur choisi au hasard via la Connexion Wi-Fi Nintendo. Vous pouvez choisir 
de faire une « Excite Race » [Course Excite] ou une « Poker Race » [Course poker]. 


Apres avoir choisi le type de course, votre console se connectera automatiquement à la CWF Nintendo. 


Dans la salle d'attente, vous pouvez changer de Bot en 
appuyant sur ©. Appuyez sur © pour confirmer votre 
choix. Si vous souhaitez quitter la partie, appuyez sur O 
puis sélectionnez « Disconnect » [Interrompre]. (Si vos 
adversaires sont en train de courser, vous passerez au 

« Spectator Mode » [mode spectateur] et vous aurez le choix 
de regarder leur partie en direct jusqu’a la fin ou de les 
attendre dans la salle d'attente.) 


Choisissez une piste. Une fois que tous les joueurs ont voté, une piste sera choisie de facon aléatoire 
parmi les votes. 
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Misez les étoiles que vous avez gagnées pendant vos 
parties précédentes sur la course actuelle. Lorsque la 
course est terminée, en plus des étoiles que vous avez 

déja gagnées, vous recevrez des étoiles bonus en fonction 
de votre classement et du nombre d'étoiles misées. Plus 
votre classement sera élevé, plus vous recevrez des étoiles. 
Cependant, si vous arrivez parmi les derniers, vous pourriez 
perdre votre mise. 


Si vous et un(e) ami(e) enregistrez mutuellement vos codes 
Wii respectifs, vous deviendrez des amis Excitebots et pourrez 
ainsi jouer ensemble via la Connexion Wi-Fi Nintendo. 


Votre liste d'amis apparaîtra à l'écran. Ici, vous 
pouvez vérifier le statut de vos amis. 


E : Soit cet ami Wii n’est pas connecté à la Connexion Wi-Fi Nintendo, soit il joue en « Alone mode » 
[mode solo]. 


BE : Cet ami Wii est connecté à la Connexion Wi-Fi Nintendo et joue en « Friend mode » [mode amis], 
mais ne se trouve pas dans une salle d'attente. 


0) 

8 A : Cet ami Wii se trouve dans une salle d’attente ou participe a une course. Vous pouvez entrer dans la 
salle d’attente tant qu’elle n’est pas pleine. Un maximum de six joueurs peut entrer dans une salle 

d’attente. Consultez la boite a droite du nom de la salle pour vérifier combien de joueurs s’y trouvent. 

(Une fois dans la salle d’attente, vous passerez au « Spectator Mode » [mode spectateur] si votre ami 

Wii participe a une course. Apres la course, votre ami Wii se joindra a vous dans la salle d’attente.) 


A : Cet ami Wii se trouve dans une salle d’attente ou participe a une course créée par un joueur qui ne 
figure pas sur votre liste d'amis. Dans ce cas, vous ne pourrez pas vous y joindre. 


Pour vous joindre a une course, sélectionnez une salle d'attente et appuyez sur(2). Pour créer une salle 
d'attente, appuyez sur (A) et attendez vos amis Wii. 


Dans une salle d'attente, changez de Bot en appuyant sur (>). Appuyez sur (2) pour confirmer votre choix. 
Si vous souhaitez quitter la partie, appuyez sur (+) et sélectionnez « Leave Lobby » 
[Quitter la salle d’attente]. 


Sélectionnez « Excite Race » [Course Excite] ou « Poker Race » [Course poker] et une piste. 
Une fois que tous les joueurs ont voté, une piste sera choisie de façon aléatoire parmi les votes. 


Une fois la course terminée, les joueurs retourneront a la salle d’attente. 


Pour jouer avec vos amis Wii, vous devez les enregistrer 
dans votre liste d’amis. 


Echangez votre code Wii avec un(e) ami(e). 


> 


ppuyez sur O pour entrer un code ami, puis sélectionnez « Done » [Terminé] et appuyez sur (2). 


Ensuite, entrez le nom de votre ami(e), sélectionnez « Done » [Terminé], puis appuyez sur O. 


Pour retirer un ami Wii de votre liste d'amis, sélectionnez son nom, puis appuyez sur ©). 


Grâce au service WiiConnect24, vous pouvez envoyer des reprises vidéo et des défis à vos amis Wii dans 
un message. 


1. Sélectionnez « Messages » à l’&cran de sélection du profil. 
2. Choisissez le message que vous souhaitez sauvegarder dans la « Message box » [boîte à messages]. 


3. Lorsque vous souhaitez regarder la reprise vidéo de votre ami Wii ou que vous voulez relever son défi, 
sélectionnez son message dans votre « Message Box » [boîte à messages]. Vous pouvez sauvegarder un 


maximum de 20 messages dans votre Message Box [boîte à messages]. 


WiiConnect24 est un service qui permet à votre console Wii de recevoir des données et des messages de 
vos amis et de votre famille même lorsque votre console est éteinte. 


Pour profiter de ce service, vous devez d’abord configurer vos paramètres Internet et activer WiiConnect24. 


Attention : WiiConnect24 
Si vous activez le service WiiConnect24, d'autres utilisateurs pourraient voir le nom de votre profil ainsi 
que votre Mii. 


*Pour plus de détails sur la configuration d’Internet et de WiiConnect24, veuillez consulter le Mode 
d’emploi de la Wii. 
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POR FAVOR LEA CUIDADOSAMENTE TODO EL MANUAL DE OPERACIONES DEL Wii™ ANTES DE 
USAR SU SISTEMA, DISCO DE JUEGO O ACCESORIO. ESTE MANUAL CONTIENE INFORMACIONDE 
SALUD Y SEGURIDAD IMPORTANTE. 


INFORMACION DE SEGURIDAD IMPORTANTE: LEA LAS SIGUIENTES ADVERTENCIAS ANTES DE 
QUE USTED O SUS HIJOS JUEGUEN VIDEOJUEGOS. 


A AVISO - Ataques 


e Algunas personas (aproximadamente 1 de cada 4000) pueden tener ataques o desmayos a causa 
de destellos o patrones de luz, y esto puede suceder cuando ven televisión o juegan videojuegos, 
aunque no hayan tenido un ataque previamente. 

e Cualquier persona que haya tenido un ataque, pérdida de conocimiento u otro síntoma asociado a 
una condición epiléptica, debe consultar con un médico antes de jugar un videojuego. 

e Los padres deberían observar a sus hijos mientras que estos jueguen videojuegos. Deje de jugar 
y consulte con un médico si usted o sus hijos tienen alquno de los siquientes síntomas: 

Convulsiones Contorsiön de ojos o músculos Pérdida de consciencia 
Alteración en la visión Movimientos involuntarios Desorientación 


e Para evitar la posibilidad de un ataque mientras juegue con los videojuegos: 
1. Siéntese o párese lo más lejos posible de la pantalla. 
2. Juegue videojuegos en la pantalla más pequeña que tenga disponible. 
3. No juegue si siente cansancio o necesita dormir. 
4. Juegue en una habitación bien iluminada. 
5. Descanse de 10 a 15 minutos por cada hora. 


AANVISO - Lesiones por movimiento repetitivo y vista cansada 


Jugar videojuegos puede causar dolor en sus músculos, articulaciones, piel u ojos. Siga estas instrucciones 
para evitar problemas como tendinitis, sindrome del túnel carpiano, irritación de piel o vista cansada: 


e Evite el juego excesivo. Los padres deben controlar que el modo de juego de los niños sea apropiado. 
e Descanse de 10 a 15 minutos por cada hora de juego, aun cuando piense que no es necesario. 
e Si al jugar siente cansancio en las manos, muñecas, ojos o brazos, o si tiene síntomas como 
hormigueo, adormecimiento, irritación o tensión, deje de jugar y descanse por varias horas antes 
Mode d'emploi original de empezar de nuevo. 
Les modes d'emploi des logiciels sont des reproductions numériques des modes d'emploi imprimés. En dehors e Si continúa teniendo alguno de estos síntomas o si siente otro malestar mientras o después de 


de quelques ajustements, ils sont identiques en tous points aux originaux. Par conséquent, certaines parties de estar jugando, deje de jugar y consulte con un médico. 
leur contenu pourraient paraítre incongrues aux utilisateurs actuels. De plus, certaines fonctions absentes des 


versions actuelles pourraient y étre mentionnées ou des informations sur des contacts pourraient étre erronées. 2 aS 
Veuillez noter que les modes d'emploi imprimés n'ont pas toujours été publiés dans plusieurs langues en À ATENCIÓN - Enfermedad de movimiento 
Amérique du Nord. ei an : . 

Jugar videojuegos puede causar enfermedad de movimiento en algunos jugadores. Si usted o sus 


Dd DOLBY Manufacturé sous license de Dolby Laboratories. Dolby, Pro Logic et le symbole du double D sont des hijos se sienten mareados 9 con náusea al jugar videojuegos, dejen de Jugar y descansen. No 
SO LGE] marques de commerce de Dolby Laboratories. conduzca ni realice otra actividad pesada hasta sentirse mejor. 


LU LT EU Este juego de Nintendo no ha sido diseñado para 
uso con ningún aparato no autorizado. El uso de dicho aparato invalidará la garantía de su producto 
Nintendo. La duplicación de cualquier juego de Nintendo es ilegal y está terminantemente 
prohibida por las leyes de propiedad intelectual domésticas e internacionales. “Copias de respaldo” 
o "copias archivadas" no están autorizadas y no son necesarias para proteger su programa (software). 
Los transgresores serán enjuiciados. 


Ce jeu est présenté en son surround Dolby® Pro Logic® Il. Pour découvrir les sensations fabuleuses du 
EVERYONE son surround, connectez votre console de jeu à un décodeur Dolby Pro Logic, Dolby Pro Logic II, ou 
ENFANTS ET ADULTES Dolby Pro Logic IIx. Vous aurez peut-être besoin de sélectionner Dolby Pro Logic II dans les options 
audio du menu du jeu. 
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